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                                   Введение
   Общеизвестно, что предметом школьного изучения является современный русский литературный язык, а история русского языка как специальная дисциплина в программу средней школы не входит. В результате язык, находящийся в непрерывном развитии, предстаёт перед учениками как нечто застывшее, неизменное, перегруженное большим количеством непонятных школьником исключений. Развивающее же обучение требует постоянного внимания к смыслу слова и сознательному усвоению орфограмм. 

   Ученики нередко встречаются с различными языковыми фактами, которые трудно объяснить материалами современного языка (Зачем писать жи, ши или мягкий знак, ничего не обозначающий после шипящих? Почему гласные о и ё пишутся после «шипящих в корнях слов? Как появились непроизносимые согласные? Как доказать родственность слов вещий, ведьма и невеста, еда и яд, облако и наволочка и многих других? Почему после твёрдого ц пишутся буквы и ы и и? Почему прилагательные оловянный, деревянный , стеклянный стали исключениями?

   Происхождение и значение того или иного слова, обоснование его написания, объяснение лингвистической основы всех трудных правил орфографии, напрямую связанных с историей языка, различные исключения из правил – всё это требует обращения к истории языка. 


Поэтому и цель моей работы выяснить причины возникновения слов-исключений в русской орфографии. Мне кажется, ученику будет намного интереснее узнать об исторических процессах, происходивших в языке, чем заучивать многочисленные слова-исключения.


Задачи исследования:

· и, а, у после шипящих

· буквы о – ё после шипящих в корне слова

· мягкий знак после шипящих в наречиях

· буквы и – ы после ц

· буквы е – и в личных окончаниях глаголов

· одна и две буквы н в прилагательных

· мягкий знак в глаголах повелительного наклонения

· чередующиеся корни

· буквы е – и в приставках пре-, при-
Глава 1

« Язык есть исповедь народа…»
  Исторический принцип изложения языкового материала формирует диалектический взгляд на язык как меняющуюся систему, жизнь которой связана с историей и культурой народа. Он воспитывает убеждение в том, что любая форма стабильна лишь относительно, что в языковом мире существует, кроме очевидных, невидимые, разрушенные связи между звуками, морфемами, словами, формами, категориями. Они становятся прозрачными, будучи освещены светом историко-лингвистической закономерности. Обретают ясность десятки разобщённых правил и исключений. В конечном итоге историзм рождает уважение к языку как к величайшему человеческому достоянию и предохраняет от поверхностно-примитивных взглядов на родную речь.
  Русская орфография складывалась постепенно, отражая в той или иной мере фонетические закономерности. На протяжении тысячелетия её развития определяли две противоположные тенденции: сближение орфографии с произношением и, наоборот, удаление от него в силу разумного консерватизма нашего письма. Звучащая речь, как известно, - ведущая сторона в структуре языка, а письмо в целом, и орфография в частности, - это вторичная и в какой-то мере условная её сторона, «платье языка», как иногда образно определяют орфографию.
  В Древней Руси до XIV века, когда ещё не развилось аканье, люди писали и говорили одинаково, т.е. фонетическое письмо совпадало с традиционным единообразным написанием всех морфем. С рождением нового акающего произношения после XIV века сначала стихийно, а затем сознательно в орфографии прочно утвердился как основной морфологический принцип письма, т.е. единообразное написание гласных и согласных в сильной и слабой позиции в корнях, приставках, суффиксах, окончаниях. Нарушения этого единообразия сравнительно редки и имеют историческое объяснение. Так, под влиянием падения редуцированных гласных ъ, ь в живой речи возникли новые, сначала неписаные правила орфографии. Например, после приставок на твёрдый согласный стали писать ы на месте и в начале корня: игра, но сыграть; искать, но сыскать.
  По той же причине возникли некоторые новые фонетические написания так называемых приставок на –з, которые варьируют согласный на конце з – с; раз – рас; раздать – рассудить и т.д.

  Отступлением от морфологического принципа орфографии оказались такие написания, которые некогда были фонетическими, а затем, после утраты звуковых свойств соседними звуками, стали традиционными. К ним относятся орфограммы жи, ши, написание ь после шипящих. Отражая вчерашний день нашего произношения, они существуют в современной орфографии как дань истории языка. Поэтому их относят к историческим, или этимологическим, орфограммам.  

Глава 2
Исторический комментарий к исключениям из орфографических правил.
2.1 Орфограмма: и, а, у после шипящих.

  Шипящие ж, ш, ч, и ц появились в праславянском языке в результате смягчения определённых согласных звуков. Поэтому они в древнерусском языке были только мягкими. Это подтверждается орфографией древних памятников: мужь, похожю, лечю, душя, отьць и т.д.

  Наша современная орфография также отражает былую мягкость шипящих и ц: жизнь, ложь, несёшь, ночь, цифра и т.д.

  В истории русского языка ж, ш и ц отвердели, а ч сохранил мягкость.

  Поскольку шипящие и ц возникли в результате смягчения определённых согласных звуков, то можно установить, каких, и откуда в языке появились чередования согласных х//ш, с//ш, ц//к.

 Звук ш возникал:

1) в словах типа глушить из сочетаний х + гласные переднего ряда (ср. глухой – глушить, пастух – пастушеский);

2) в словах типа сушу – суша из сочетаний х + j (ср. сухой – сушу – суша, дух – душу – душа);

3) в словах типа нош – ноша из сочетаний с + j (ср. носить – ношу – ноша).

  Таким образом, ш восходит к х или с.

  Звук ж возникал:

1) в словах типа дружить из сочетаний г + j (ср. друг – дружить – дружеский, слуга – служить – служебный).

  Примечание. В редких случаях согласный г изменялся в з, о чём свидетельствует чередование г//з в словах друг – друзья, княгиня – князь в современном языке;

2) в словах типа дружу из сочетаний г + j (ср. друг – дружу, слуга – служу);

3) в словах типа вяжу из сочетаний з + j (ср. вязать – вяжу, возить – вожу).

Примечание. Словоформа вяжу является омоформой от возить и водить.

Таким образом, ж восходит к г, з и д.
Звук ч возникал:

в словах типа плачешь из сочетания к + гласный переднего ряда (ср. плакать – плачешь);

в словах типа лечу (лечить) из сочетания к + j (ср. лекарь – лечу);

в словах типа лечу (лететь) из сочетания т + (ср. лететь – лечу, плакать – плачу);

  Примечание. Словоформа лечу является омоформой от лететь и лечить.

в словах типа беречь, течь из сочетания г или к + ти (ср берегу – beregti – береги – беречь; пеку – pekti – печи – печь).

  Таким образом, ч восходит к к, т и сочетаниями гт и кт.
  Ярким примером исторического правописания в русском языке является буква и после согласных ж, ш. Мы говорим жы, шы, но пишем жи, ши, потому что так произносились эти сочетания на заре нашей письменности, когда согласные ж, ш были мягкими. И только три слова: жюри, брошюра, парашют, следуя транлитерационному принципу, пишутся через ю. В написании этих слов отражено и французское произношение, и написание: жюри( орфографическая норма рекомендует ж смягчённой) – jury, брошюра(фр. brocher «сшивать», «скалывать», ср. брошь) – brochure, парашют (фр. parer  «предотвращать» + фр. chute «падение» – parachute), а также в иноязычных собственных именах Жюль Верн, Сент-Жюст сохраняется несвойственное русской орфографии написание буквы ю после шипящих. Если бы эти слова были ещё в древнерусском языке, то их написание целиком и полностью отражало бы традиционный принцип русской орфографии, так как ж, ш были мягкими. Но эти слова пришли к нам в XIX веке, когда ж, ш уже отвердели, и стали исключениями из правил.
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Орфограмма: о – ё после шипящих в корне слова.

  Орфограмма «о – ё после шипящих» вызывают у учащихся очень большие трудности. Почему? Потому что чрезвычайно сложные правила выбора орфограммы, где немало оговорок, исключений, не подчинённых единому принципу написания. Действительно, в сильной ударной позиции, которая в преобладающем большинстве правил орфографии безударного гласного в корне является для нас опорной, пишется после шипящих то о, то ё, в зависимости от того, есть или нет чередование с е ударным или неударным (а он и сам нередко требует проверки, ср. кошелка – кошелёк, шепот – шептать). Орфограмма возникла в связи с отражением на письме древнерусского фонетического закона лабиализации ударного е – о перед твёрдым согласным (перехода звука э в о после мягких согласных перед твёрдыми: село > сёла, чернеть > чёрный). Этот закон действовал с XII века до середины XVI. К XII веку он потерял силу как звуковой закон. С тех пор чередование е//о существует в русском языке как историческое, играя морфологическую роль.

  И сегодня переход е – о обязателен в живой устной речи в большом количестве слов. Он вызывает много затруднений в орфографии. Сложности прежде всего в подборе родственных слов. Сможете ли вы подобрать однокоренные слова с уже угасающими родственными связями для слов:

           Чёткий - ?(чет, нечет)

           Чёлка - ?(чело)

           Чёрный - ?(чернь)

           Жёсткий - ?(жесть)

  Что касается морфологических основ выбора о – ё (поджёг дом, поджог дома), то они тоже излишне осложняют нашу орфографию: надо различать формы по сочетаемости в контексте (глагол – имя существительное), а затем выбрать вариант морфемы, а не наоборот. Да, идеальным было бы правило, закрепляющее в корнях написание под ударением после шипящих о, а в безударной позиции ё  (шолк, чорный и т.д.) и в корнях, и в суффиксах, и в окончаниях. Такая формулировка предлагалась двумя орфографическими комиссиями(1904 и 1964гг).
 В принятой же орфографии ударный о после шипящих обозначается в русских словах двояко, а в иноязычных, которые в нашем сознании слова – «одиночки» и не могут быть проверены, и в ударной, и в безударной позиции пишется после шипящих о: шоколад, шоссе, жокей, Шопен и др. Школьный учебник  даёт небольшое количество исключений: шорох, шорты, крыжовник, обжора, изжога, шов, шок, трещотка, чащоба, жокей, шоколад, шоссе, шофёр.

  Между тем в нашей орфографии наберётся около 50 таких написаний в русских и заимствованных словах.

                        Под ударением

Русские слова
Заимствования

рожон(кол)
анчоус (мелкая рыба из семейства,

чокаться
близкого к сельдям)

чопорный (чрезмерно 
боржоми (минеральная вода)

строгий в поведении)
крюшон (прохладительный фруктовый

шорник (специалист по
напиток)

шорным изделиям, т.е. 
артишок (растение)

изготовлению боковых
мажор (музыкальный лад светлой,

щитков в упряжи)
радостной окраски)

чокнуться (свихнуться)
джонка (китайская лодка)

шомпол (стержень для 
пижон (простой франтоватый молодой

смазки и чистки канала
человек)

ствола ручного стрелко-
шопинг (от англ. to shop - делать покупки)

вого оружия)


В собственных именах:

Шолохов, Щорс, Печора,
Ашот,  Жорж, Шоу, Ижора, Печорин

и др.

  В безударном положении: только в иноязычных словах: банджо (струнный щипковый музыкальный инструмент американских негров), жокей (наездник на скачках, бегах), жонглёр (фокусник, цирковой артист), мажордом (управитель, дворецкий), ранчо (в Латинской Америке – скотоводческая ферма), шовинист (крайний националист) и в собственных именах:  Шопен, Джованни Бокаччо. 

  Существующее сейчас распределение в написании ё и о после шипящих и ц сложилось в основном стихийно на основе подравнивая написания одной морфемы к другой: морфемы с шипящими и ц «равнялись» на морфемы с не шипящими.

  Победило написание о в следующих случаях:

1) В окончаниях прилагательных (чужой, большой как скупой, слепой и т.д.)

2) В суффиксе наречий: горячо, общо, свежо, хорошо, так как основная масса русских наречий, имеющих суффиксы –е/-о – это наречия на 0о: смешно, грешно и т.д.

3) В окончаниях существительных именительного падежа – плечо (как село) и творительного падежа существительных единственного числа женского и мужского рода: свечой, душой, ножом и т.п. (как сосной, столом).

4) В суффиксах имён существительных – ок (сверчок, мешок как листок, носок), -онок - -онк/а (волчонок, мышонок, моржонок, речонка, душонка, одежонка как картонка).

5) В суффиксе имён прилагательных –ов-: ежовый, лещовый, парчовый (как пуховый).

Написание ё победило в следующих случаях:

1) В суффиксах страдательных причастий прошедшего времени и отглагольных прилагательных (облегчённый, обречённый, печёный, учёный и т.п. как воспалённый, врождённый, плетёный).

2) В глагольных окончаниях первого спряжения (течёшь, течёт, течёте и т.д. как берёшь, берёт, берёте; выпекает, пишет и т.д.) закрепилось как осознанность для глаголов первого спряжения, противопоставленных окончаниям с и глаголов второго спряжения.

3) В суффиксе –ер-, выделяемых в словах, являющихся названиями лиц по роду деятельности (дирижёр, стажёр, ухажёр, ретушёр как в словах режиссёр, гравёр, суфлёр и т.д.).

4) Буква ё пишется в суффиксах существительных, образованных от глаголов (ночёвка от ночевать, корчёвка от корчевать).

2.3.Орфограмма: мягкий знак после шипящих в наречиях.

  Как уже говорилось выше, шипящие ж, ш и буква ц отвердели за время исторического развития языка. Мягкий знак пишется на конце слов после этих букв как грамматический указатель. Правило о правописании мягкого знака после шипящих на конце наречий сообщает нам о нужности и обязательности его написания (сплошь, вскачь, настежь, наотмашь), но здесь же даются исключения. Это слова: уж, замуж, невтерпёж.  

Уж – наречие, обозначает то же, что и наречие уже (имеет место, сделано, осуществлено). Это наречие ещё в «Толковом словаре живого великорусского языка» Владимира Ивановича Даля, т. е. во второй половине XIX века, писалось как ужь.

  Замуж. Общеславянское. Возникло с помощью лексико-синтаксического способа словообразования, путём сращения предлога за с винительным падежом слова мужь (в  период образования данного наречия отсутствовала категория одушевлённости).

  Невтерпёж. Общеславянское. Возникло с помощью лексики-синтаксического  словообразования, путём сращения частицы не, предлога в и исчезнувшего из языка существительного терпёж, образованного от глагола тьрпьти, имеющими соответствия в некоторых других индоевропейских языках. Первоначальное значение – «неметь, твердеть, застывать». Существительные муж и терпёж относятся ко второму склонению и в современном языке имеет на конце ь.
  Интересен другой факт: наречие настежь образовано то предлога на и существительного второго склонения (устар.) – «крюк, столб», однако это слово не стало исключением и пишется с мягким знаком.

2.4 Орфограмма: буквы и – ы после ц.
  Написание букв и – ы после ц сложилось стихийно, но впоследствии эти написания прикрепились к определённым морфемам. Написание ци в корне – историческое явление. Слова с таким буквосочетанием являются обычно иноязычными. После ц пишется и в соответствии с мягким или полумягким произношением тех звуков, которые передаются в русском языке буквой ц, например: цивилизация из лат. civilis, цитата – из лат. citatum. В русском же языке буква ц передаёт твёрдый звук, после которого может произноситься только [ы], но не [и]. 
  Варианты орфограммы и – ы после ц (цирк, цыган, акция, Синицын) объясняются исторически – изменением в звучании этого согласного. До конца XX он сохранял мягкость и, естественно, не допускал рядом буквы ы. С его отвердением в суффиксах и окончаниях твёрдые произношения закрепились и в орфографии: стрельцы, Куницын. В корнях слов и в суффиксах заимствованных существительных на –ция буква и сохранилась и пишется по традиции: цифра, циновка, революция. Исключения немногочисленны: цыган, на цыпочках, цыплёнок, цыц и их производные: цыкать, цыганский и др.
2.5 Орфограмма: буквы е – и в личных окончаниях глаголов.

  В современном русском языке постепенно сокращается количество непродуктивных глаголов, частично переходящих продуктивные классы, частично образующих замкнутые небольшие группы одиночных слов, имеющих свои особенности в формообразовании. Среди них, например: бежать, хотеть, есть (принимать пищу), дать, быть, брить, ехать, идти, бить, мыть и др.

  Нетрудно заметить, что эти глаголы активно участвуют в нашей речевой практике. Однако некоторые из них сохранили своеобразные архаические черты, которые могут быть осмыслены с привлечением фактов истории языка.

  В школьном учебнике русского языка для V – VI классов даны таблицы спряжения двух глаголов: хотеть и бежать. Легко заметить, что в единственном числе глагол хотеть изменяется по I спряжению, а во множественном – по II; глагол же бежать изменяется по II спряжению, кроме формы 3-го л. мн. ч. Именно поэтому данные глаголы названы разноспрягаемыми. Как возникла разноспрягаемость? Дело в том, что в древнерусском языке когда-то были два глагола: бежати и бечи. Первый спрягался как кричать, а второй как печь. Современное спряжение образовалось путём объединения форм этих двух глаголов. Что же касается глагола хотеть, то в древности существовали два спряжения этого глагола: хочу, хочешь, хочет, хочем, хочете, хочут и хочу, хотишь, хотит, хотим, хотите, хотят. Современное спряжение образовалось путём объединения форм этих двух спряжений. 

  В древнерусском языке глаголы делились на четыре тематических класса. К глаголам четвёртого класса относились глаголы с нулевым суффиксом в основе настоящего времени и суффиксом –и- в инфинитиве, а также с основой на ять (h) в инфинитиве, а после шипящих и йот на –а. Четвёртый класс тематических глаголов относился ко второму спряжению. Например: обидh-ти – обидиши; видh-ти – видиши; слыша-ти – слышиши.

  Таким образом, глаголы слышать, видеть, ненавидеть, зависеть, терпеть, гнать, держать, дышать, обидеть, смотреть, вертеть изначально были глаголами второго спряжения. А современная формулировка правила «сделала» их исключениями.

  Стелить. В современном русском языке имеются две формы этого глагола: стлать (1-е спряжение) и стелить (2-е спряжение). Но формы настоящего времени для обоих глаголов в литературном языке обычно употребляются общие: стелешь, стелет, стелют (то есть они изменяются по первому спряжению).

2.6 Орфограмма: одна и две буквы н в прилагательных.

  В русском языке последовательно происходили морфологические, словообразовательные и акцентологические изменения. Но только в трёх словах – стеклянный, оловянный, деревянный – эти закономерности переплелись и дали удивительный результат.

  Первоначально, в древний период все отыменные прилагательные образовывались с помощью суффиксов –ан- - -ян-, но при этом получали различное ударение. И уже от этих суффиксальных прилагательных могли возникнуть новые формы с дополнительным суффиксом –ьн-. По этому правилу слова писались так: дерев-ян-ьн-ный, олов-ян-ьн-ный. Но в связи с исчезновением сверхкраткого звука ь ударение перешло на предшествующий слог и здесь закрепилось, возникли новые слова деревянный, оловянный.

  А прилагательное стеклянный, сохранив старое ударение на суффиксе, одновременно с этим оставило и «усиленное н» - и попало в разряд исключений. Это слово, даже получая суффикс –ьн-, никогда не переносило ударение на корень у него состоял из сверхкраткого ъ: стькльнъ – всё слово состояло из одних сверхкратких гласных. После утраты слабых сверхкратких слово стькльнъ дало форму стклен, которая настолько сложна для произношения, что не сохранилась в русском языке:

  Происхождение слова-исключения ветреный прозрачно. В древнерусском языке оно относилось к отглагольным прилагательным, образованным от глагола несовершенного вида ветрить, и писалось с одним н, а как только добавлялась приставка (безветренный), слово писалось с двумя буквами –нн. 

  На сегодняшний день слово ветреный перешло в прилагательные, однако сохранило своё старое написание.  

2.7Орфограмма: мягкий знак в глаголах повелительного наклонения.

    Повелительное наклонение выражает побуждение к действию: просьбу, приказание, призыв, предложение и т.д.

  В древнерусском языке повелительное наклонение образовалось от основы настоящего времени и имело формы 2 – 3-го л. ед. ч. и 1 – 2-го л. мн. ч.

  В истории русского языка ряд форм повелительного наклонения был утрачен, а другие формы пережили определённые изменения.

  В современном русском языке сохранились формы 2-го л. ед. и мн. ч. повелительного наклонения. Если учесть, что побуждение к совершению действия со стороны говорящего может относиться прежде всего к собеседнику, то будет ясно, почему основной формой повелительного наклонения является 2-е л. ед. и мн. ч.

В современном русском языке во втором лице единственного числа формы повелительного наклонения могут быть трёх видов:

1) с конечным мягким согласным: будь, тронь, брось;
2) с ударным конечным –и: ходи, пои, крои;

3) с конечным –й после гласного: думай, знай, читай.

  Таким образом, формы повелительного наклонения образуются от чистой основы настоящего и будущего простого времени с чередованием твёрдого согласного с мягким и от чистой основы с суффиксом –и-.
  А форма ляг стала исключением благодаря твёрдой согласной на конце. В этом случае звуковая материя оказывает сопротивление графической форме. Поставленный мягкий знак вызывает при чтении этой формы восприятие знаков гь. Между тем мягкие заднеязычные, как правило, не могут стоять в конце слов: в норме они так не употребляются. Иными словами, сюда «вмешивается» и произносительная норма русского языка – и слово произносится в соответствии с этой нормой.
2.8 Орфограмма: чередующиеся корни.

  В орфографии особо выделяются полтора десятка корней с чередующимися гласными:

	о – а (9 корней)
	е – и (8 корней)

	Гор - гар
	Бер - бир

	Клон - клан
	Блест - блист

	Кос - кас
	Дер - дир

	Лож - лаг
	Жег - жиг

	Мок - мак
	Мер - мир

	Плов - плав
	Пер - пир

	Рос- раст (ращ)
	Стел - стил

	Скок - скак
	Тер - тир

	Зор - зар
	


  Эти чередования родились около двух тысяч лет назад, когда происходила замена долгих и кратких вариантов одного и того же гласного двумя новыми звуками. Гласные в этих корнях либо всегда безударны (собирать – соберу, расстилать – расстелю), либо представлены в ударном и безударном вариантах (гореть – огарок, зори – зарево). Обратите внимание для написаний корней с гласными и на структуру глаголов, где за корнем следует суффикс –а-. Варианты корней с этими гласными испокон веку были в глаголах несовершенного вида, а корни выражали длительное действие. Именно суффикс –а- является показателем длительного действия. Корни с о, е (коснуться, запереть) передают краткое, мгновенное действие.

  Среди исконно славянских слов в историческом комментарии в целях выработки орфографического навыка нуждаются 35 глаголов с корнем (н) им-. В них всегда безударный корневой гласный и в формах несовершенного вида чередуется с (н), а в глаголах совершенного вида. Например, занимать – занять, принимать – принять, т.е. ним//ня.
В-

До-

За-

Из-

На-

От-
(н) им-а-ть

Об-
(н) я-ть

По-

При-

Пере-

Предпри-

С-

У-

Это так называемые юсовые корни. Своё название они получили по названию буквы юс ([image: image1.png]J
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  ), передавшей в самых ранних памятниках /о/ - носовой, а затем /я/. Вариант корня им в этих парах древнее. Он сохранялся по общеславянскому закону открытых слогов лишь в открытом слоге перед гласным: у-ни-ма-ти, а в закрытом слоге ещё в праславянском языке сжался до одного гласного /я/ - носового. Такое чередование есть и в ряде других глагольных пар: сжимать – сжать, начинать – начать, разминать – размять, но в них безударный гласный корня и легко проверяется словами: зажим, почин, разминка…


  В корне раст- - рос- пишется а перед сочетанием ст и буквой щ, в остальных случаях пишется о (расти, наращение – выросший, заросли, поросль). Исключения: отрасль (хотя нет сочетания ст), Ростов, росток, ростовщик, Ростислав (хотя есть ст).

  В корне равн- пишется в словах со значением «равный, одинаковый, наравне» (сравнить, поравняться), корень ровн- пишется в словах со значением «ровный, прямой, гладкий» (заровнять, ровесник). Исключение: равнина, ровесник, поровну, уровень.

  Равнина. Равнина – это место горизонтально плоское, то есть все её точки расположены на равном расстоянии от уровня моря.

  Полог. По смыслу это слово уже не связывается с корнем лаг – лож.

  Плав – плов. В написание вмешалось языковоё чутьё. В своё время появились сложносокращённые слова: плавкран, плавсредства с двумя ударениями. Если стали так говорить, то и писать слова стали с корнем плав (плавать, плавун). Так и была узаконена новая орфограмма.

2.9 Орфограмма: буквы е – и в приставках пре-, при-.

  Известны сложности и с правописанием двух разных по происхождению приставок – пре-, при-. Их опознавательный признак – наличие безударного гласного – неслучайно требует обратиться к значению слова. Издревле русская приставка при- обозначала приближение, близость, присоединение, доведение до места, результат, добавление, дополнение, неполноте действия, сопутствующее действие, привыкание и др.: пригнать, приучить, притронуться, присохнуть, прикупить, приглушить, приговаривать, притерпеться. Значительно упрощая этот широкий смысловой диапазон, мы выделяем в школе главные значения: «приближение, присоединение».

  Приставка пре- является старославянским вариантом русской приставки пере- и имеет издавна два главных значения: чрезмерность, высокая степень качества, действия («очень», «самый») или направление действия через что-то, преодоление, разделение чего-либо, разрыв. Поэтому исторически вполне оправдан методический приём замены или подбора синонимов с приставкой пере-:

премилый, пребольно


премудрый, преуспевать

преимущество, пренебрегать

превозмочь (пересилить)

преградить (перегородить)

пресечь (прекратить)

преступление (переступить закон)

  В учебнике VII класса предлагается запомнить 8 слов с приставкой пре- и 21 слово с приставкой при-.

	Пре-
	При-



	пребывать
	прибыть
	примерять

	превратить
	привет
	примирять

	прекратить
	привыкать
	природа

	преобразовать
	пригласить
	присмотреться

	преодолеть
	пригодиться
	приспособить

	препятствие
	приготовить
	присутствовать

	претворить
	придумать
	притворить (дверь)

	претензия
	прийти
	причина (сегодня уже не выделяется приставка)

	
	приключение
	приятный

	
	прилежный
	

	
	пример
	


Первый и второй ряд, вероятно, можно было бы продолжить, включить сюда слова:

	При-
	Пре-

	причёска
	преклонение

	присяга
	презирать

	приличный
	(знаки) препинания

	пригожий
	пресмыкающееся

	
	преходящий (временный)


  Трудности правописания, несомненно, связаны с очень непростым даже для взрослых определением обобщённой семантики слова, разрывом этимологических связей, т.е. с деэтимологизацией, включением в наш язык многочисленных иноязычных слов с приставкой пре- типа: президиум, президент, препарат, претензии и др.

овый).ушонка, одежонка как картонка).
























































                                        Заключение
В своей работе мы попытались применить исторический принцип изложения языкового материала, который формирует диалектический взгляд на язык как меняющуюся систему, жизнь которой связана с историей и культурой народа. Он воспитывает убеждение в том, что любая норма стабильна лишь относительно, что в языковом мире существуют, кроме очевидных, невидимые, разрушенные связи между звуками, морфемами, словами, формами, категориями. Они становятся прозрачными, если освещены светом историко-лингвистической закономерности. Обретают ясность десятки разобщенных правил и исключений. Очень жаль, что историзм как общенаучный принцип  обучения  по существу не заложен ни в федеральный базовый компонент образования и обучения русскому языку в основной общеобразовательной школе, ни в действующие, программы, учебники, учебные комплексы и пособия. А между тем учащиеся должны хорошо понимать главные принципы языка:
· язык непрерывно изменяется, оставаясь самим собой

· на всех этапах своего развития он подчиняется законам эволюции

· любое парадоксальное («аномальное») явление было в прошлом закономерным элементом системы
· варианты нормы на разных уровнях есть следствие языкового развития
Мы очень надеемся, что исторический комментарий к тем исключениям из правил, которые были освещены в работе, поможет всем преподающим и изучающим русский язык не утонуть в огромном количестве исключений, а хорошо знать правописание таких слов, опираясь на генетическую память языка.
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